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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

(ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถอืหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คัสโตเดยีน (Custodian) ในประเทศไทย
เป็นผู้รับฝากและดแูลหุ้นให้เท่านัน้) 

(For the shareholders who are specified in the register as foreign investor and has appointed a custodian in Thailand to be  
a share depository and keeper) 

 
 

 
 
เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น                                                         เขียนท่ี                                  
Shareholder registration number Written at               
 วนัท่ี เดือน    พ.ศ.   
 Date           Month               Year 
 
(1) ข้าพเจ้า    สญัชาติ                  อยู่เลขที่                         ซอย    
 I/We     nationality                 residing/located at no.                Soi 
 ถนน   ตําบล/แขวง           อําเภอ/เขต                   จงัหวดั       
 Road  Tambol/Kwaeng           Amphur/Khet                   Province 
 รหสัไปรษณีย์    
 Postal Code 

ในฐานะผู้ประกอบธรุกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น (Custodian) ให้กบั       
As the custodian of  

 ซึง่เป็นผู้ ถือหุ้นของบริษัท บีทเีอส กรุ๊ป โฮลดิง้ส์ จาํกัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) 
 who is a shareholder of BTS Group Holdings Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุ้นจํานวนทัง้สิน้รวม               หุ้น         และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง ดงันี ้
Holding the total number of                                   shares   and have the rights to vote equal to    votes, as follows: 
  หุ้นสามญั                หุ้น         และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง 
        ordinary share                shares   and have the rights to vote equal to    votes  
  หุ้นบริุมสิทธิ                หุ้น         และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั    เสียง 
        preference share               shares   and have the rights to vote equal to                         votes 

  
(2) ขอมอบฉนัทะให้ (กรุณาเลือกข้อใดข้อหนึง่) 
 Hereby appoint (Please choose one of the following) 
 

 1. ช่ือ                                                       อาย ุ            ปี อยู่บ้านเลขท่ี          
Name                                                  age             years residing/located at no. 
ถนน                                  ตําบล/แขวง     อําเภอ/เขต      
Road                                 Tambol/Kwaeng                       Amphur/Khet 
จงัหวดั                               รหสัไปรษณีย์       
Province                            Postal Code                             
 หรือ/Or 
ช่ือ                                                       อาย ุ            ปี อยู่บ้านเลขท่ี      
Name                 age              years residing/located at no. 
ถนน                                   ตําบล/แขวง                        อําเภอ/เขต   
Road                                 Tambol/Kwaeng                       Amphur/Khet   
จงัหวดั                               รหสัไปรษณีย์          
Province                            Postal Code                                   

คนหนึง่คนใดเพียงคนเดียว 
Any one of these persons 

 2. มอบฉนัทะให้กรรมการอิสระคนใดคนหนึง่ของบริษัทฯ คือ 
Appoint any one of the following Independent Directors of the Company 
 
 พลโทพิศาล เทพสิทธา / Lt. Gen. Phisal Thepsithar หรือ/or 
 นายอมร จนัทรสมบรูณ์ / Mr. Amorn Chandara-Somboon หรือ/or 
 นายสจิุนต์ หวัง่หลี / Mr. Suchin Wanglee หรือ/or 
 นายเจริญ วรรธนะสิน / Mr. Charoen Wattanasin หรือ/or 
 นายชอง ยิง ชิว เฮนร่ี / Mr. Cheong Ying Chew, Henry 

 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Please affix a stamp duty of Baht 20) 

กรณีเลือกข้อ 1. กรุณาทําเคร่ืองหมาย  
ท่ี   1. และระบช่ืุอผู้ รับมอบอํานาจ 
If you make proxy by choosing No.1, 
please mark  at  1. and give the 
details of proxy (proxies). 

กรณีเลือกข้อ 2. กรุณาทําเคร่ืองหมาย  
ท่ี   2. และเลือกกรรมการอิสระคนใด
คนหนึง่     
If you make proxy by choosing No. 2, 
please mark  at  2. and choose 
one of these Independent Directors. 
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(รายละเอียดของกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงท่ีส่งมาด้วย 8 ของหนังสือเชิญประชุม
สามญัผู้ ถือหุ้นประจําปี 2557) (Details of Independent Directors can be found in 
Enclosure 8 of the Invitation to the 2014 Annual General Meeting of Shareholders.) 

ทัง้นี ้ในกรณีท่ีกรรมการอิสระผู้ รับมอบฉันทะคนใดคนหนึ่ง ไม่สามารถเข้าประชุมได้ ให้กรรมการอิสระท่ีเหลือเป็นผู้ รับมอบฉันทะแทน
กรรมการอิสระท่ีไมส่ามารถเข้าประชมุ 
In this regard, where any of such Independent Director is unable to attend the meeting, the other Independent Director shall be 
appointed as a proxy instead of such Independent Director who is unable to attend the meeting. 

เป็นผู้ แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจําปี 2557 ในวันศุกร์ที่  
25 กรกฎาคม 2557 เวลา 13.30 น. ณ โรงแรมรามา การ์เด้นส์ กรุงเทพฯ ห้องคอนเวนช่ัน เซ็นเตอร์ 9/9 ถนนวิภาวดีรังสิต หลักส่ี 
กรุงเทพมหานคร 10210 หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the 2014 Annual General Meeting of Shareholders on Friday 
July 25, 2014 at 13.30 hrs., at Rama Gardens Hotel Bangkok, Convention Center, 9/9 Vibhavadi Rangsit Road, Laksi, Bangkok 
10210, or such other date, time and place as the meeting may be held. 
 
(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้

I/We grant my/our proxy to attend and vote in this meeting as follows: 
 

 มอบฉนัทะตามจํานวนหุ้นทัง้หมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
 Grant my/our proxy all of the shares with the voting right that I/we hold 
 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 
 Grant certain shares with the voting right to my/our proxy as follows:  

  หุ้นสามญั                หุ้น          และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
        ordinary share               shares     and have the rights to vote equal to                  votes  
  หุ้นบริุมสิทธิ                หุ้น          และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้    เสียง 
        preference share    shares     and have the rights to vote equal to                       votes 

 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

In this meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

วาระที่ 1 เร่ืองที่ประธานแจ้งให้ที่ประชุมทราบ 
Agenda 1 Message from the Chairman to the Meeting 

(ไมมี่การลงคะแนนเสียงในวาระนี/้No casting of votes in this agenda) 

วาระที่ 2 พจิารณารับรองรายงานการประชุมวสิามัญผู้ถอืหุ้น ครัง้ที่ 1/2556 
Agenda 2 To consider and adopt the Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2013 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate. 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 3 รับทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ สาํหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวันที่ 31 มีนาคม 2557 
Agenda 3 To acknowledge the report on the results of the Company’s business operation for the fiscal year ended 

March 31, 2014 
(ไมมี่การลงคะแนนเสียงในวาระนี/้No casting of votes in this agenda) 

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติรายงานและงบการเงินรวม สําหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวันที่ 31 มีนาคม 2557 ของ
บริษัทฯ และบริษัทย่อย 

Agenda 4 To consider and approve the Company and its subsidiaries report and consolidated financial statements 
for the fiscal year ended March 31, 2014 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
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วาระที่ 5 พจิารณาอนุมัติจัดสรรเงนิกําไรสาํหรับผลการดาํเนินงานของรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวันที่ 31 มีนาคม 2557 
และการจ่ายเงนิปันผล 

Agenda 5 To consider and approve the allocation of the profits from the results of the operation in the fiscal year 
ended March 31, 2014 and the dividend distribution 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate. 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
  เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 6 พจิารณากาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ 
Agenda 6 To determine the directors’ remuneration 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 7  พจิารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ 
Agenda 7  To consider the election of the directors to replace those who must retire by rotation 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุ  
      Election of entire nominated directors 

    เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย    งดออกเสียง 
             Approve                                Disapprove          Abstain 
 เลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
      Election of each nominated director 
1. ช่ือกรรมการ                นายคีรี กาญจนพาสน์       

Director’s name         Mr. Keeree Kanjanapas       
 เหน็ด้วย    ไมเ่หน็ด้วย    งดออกเสียง 

            Approve                       Disapprove          Abstain                                   
2. ช่ือกรรมการ                นายสรุพงษ์ เลาหะอญัญา       

Director’s name         Mr. Surapong Laoha-Unya       
 เหน็ด้วย    ไมเ่หน็ด้วย    งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove          Abstain 

3. ช่ือกรรมการ                นายรังสิน กฤตลกัษณ์       
Director’s name         Mr. Rangsin Kritalug       
 เหน็ด้วย    ไมเ่หน็ด้วย    งดออกเสียง 

            Approve                       Disapprove          Abstain                                   
4. ช่ือกรรมการ                นายเจริญ วรรธนะสิน       

Director’s name         Mr. Charoen Wattansin       
 เหน็ด้วย    ไมเ่หน็ด้วย    งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove          Abstain 

 
วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติการแต่งตัง้ผู้สอบบัญชีและกําหนดค่าสอบบัญชี สําหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวันที่  

31 มีนาคม 2558   
Agenda 8 To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the audit fee for the 

fiscal year ending March 31, 2015 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 

The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
  เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 
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วาระที่ 9 พจิารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda 9 To consider other business (if any) 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย   ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนีใ้ห้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ 
ไมถ่กูต้องและไมใ่ช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intention as specified herein, such vote shall be deemed 
incorrect and shall not considered as acting on my/our behalf as the Company’s shareholder. 

 
(6) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบไุว้ไม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบไุว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการ
ใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
In the event that I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or have not clearly specified or in case 
the meeting considers or passes the resolutions in any matters other than those specified above, including in case there 
is any amendment or additional facts, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she 
may deem appropriate in all respects. 

 
กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉนัทะได้กระทําไปในการประชมุ เว้นแต่กรณีท่ีผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะให้ถือ
เสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระทําเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 
intention as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 

                                                       
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 

   (...…………………...…………………….) 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

   (...…………………...…………………….) 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

   (...…………………...…………………….) 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 

   (...…………………...…………………….) 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี  ้ใช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ ถือหุ้ นท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผู้ ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คัสโตเดียน 

(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เทา่นัน้ 
This Proxy Form C. is only used for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed 
a custodian in Thailand to be a share depository and keeper. 

2. หลกัฐานท่ีต้องแนบพร้อมกบัหนงัสอืมอบฉนัทะ คือ 
The documents needed to be attached to this Proxy Form are: 
(1) หนงัสือมอบอํานาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ ดําเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 

The power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy Form on his/her behalf 
(2) หนงัสือยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนได้รับอนญุาตประกอบธรุกิจคสัโตเดียน (Custodian) 

The document confirming that the person who signed the Proxy Form is permitted to operate the custodian business 
3. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยก

จํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing a proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the votes. The shareholder 
cannot split his/her votes to a different proxy to vote separately. 

4. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมได้ในใบประจําต่อแบบหนงัสือ 
มอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
In case the matters to be considered are more than these specified above, the grantor may use the Attachment to Proxy Form C. 
as attached herewith for such additional matters. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Attachment to Proxy Form C. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถอืหุ้นของบริษัท บทีเีอส กรุ๊ป โฮลดิง้ส์ จาํกัด (มหาชน)   
A proxy is granted by a shareholder of BTS Group Holdings Public Company Limited  

 
ในการประชุมสามัญผู้ถอืหุ้นประจาํปี 2557 ในวันศุกร์ที่ 25 กรกฎาคม 2557 เวลา 13.30 น. ณ โรงแรมรามา การ์เด้นส์ กรุงเทพฯ  
ห้องคอนเวนช่ัน เซน็เตอร์ 9/9 ถนนวภิาวดรัีงสติ หลักส่ี กรุงเทพมหานคร 10210 หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
At the 2014 Annual General Meeting of Shareholders on Friday July 25, 2014 at 13.30 hrs., at Rama Gardens Hotel Bangkok,  
Convention Center, 9/9 Vibhavadi Rangsit Road, Laksi, Bangkok 10210, or such other date, time and place as the meeting may be held. 
 
 วาระที่   เร่ือง   

Agenda  Re : 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย  ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 

Approve  Disapprove  Abstain 
 วาระที่   เร่ือง   

Agenda  Re : 
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 

 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้

 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย  ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 วาระที่   เร่ือง   
Agenda  Re : 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย  ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 วาระที่   เร่ือง   
Agenda  Re : 

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเหน็สมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เหน็ด้วย  ไมเ่หน็ด้วย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

ข้าพเจ้าขอรับรองวา่ รายการในใบประจําตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
I/We certify that the statements in this Attachment to Proxy Form C. are correct, complete and true in all respects. 

ลงช่ือ/Signed …………………………………………... ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 
 (...…………………...………………..……) 

ลงช่ือ/Signed …………………………………………... ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
 (...…………………...………………..……) 

ลงช่ือ/Signed …………………………………………... ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
 (...…………………...………………..……) 

ลงช่ือ/Signed …………………………………………... ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
                   (...…………………...………………..……) 


